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while thie examples given of the presonce of this root ini the Indo-
European tongues are, -%ith thie exception of tiie Acolie Fastu,
destituto of the article, wov flnd that prefix in thie German FPute,
meaning sirengtk and a stroiug place or fortress, %Yhence cornes Our
Eng-Ilihwordfasness, a strong«hoId. It is aiso found in tie languagyes
,of India wvhether Nwe regard thi- oid formn vastui or the modern
Hindustani basti, a village. The- horse and his near relations seem
also to show even in soi-e of the Semitie words -whieh stand for
them, as weii as in those of Indo-European tongues, traces of the
Coptie article. -The wild ass is calledl in Jebrew AMA], but
PERE]) in tiie samo language denotes a mule. The first of these
gives the Sanuiscrit arrat, ai-d the second tiie Dutch paard, or with
the, article reduplieated, t4~ Gerni-n pferd, both meaning a horse.
The Axabic and Persian FARAS, iad the Hebrev PARASIT, the
namo of tho horso proper, look baek to an oider root RAASIT,
applied in several places in tiie book of Job to the actions of the
noble animal Nvhieh tiie inspired %writer se weil describes, m from
whieh moot tiie German .Ross and our English horse i-n-iy have been
derived. EIL, the :Hebre\w for foal is tiie ancestûr of our English
word, wvhich might equaily bo derived from the Greek p6los, tho
Latin pullus or tiie Saxon fole. A word somewhiat sirnilar in sound
is .&LEIT, denoting leaf orfoliage in tho languago of tiie OId Testa,
ment, and giving us the original of tiie Erse billeoy, tiie Greek
pliullon and the Latin foliurn. Stili another instance, rnaking with
the two last mentioned a threefolbl cord net easily brokon, is that of
the HIebrtew% root YA.AL, to befoolis, with tiie derived EVIL, a foo,
which, besides our English word, accounts for the Irish bille, and the
Weishfj/wl. Ahinost evcry one Nvho his taken even a passin-gance i-it
etymnoIqgy is fan-iliar ,vith tIie Nvidespread character of tie roiot of
our English wvord wine. Tiie Coptic for wvine is crp, a double root,
doubtless allied te thRe Hebrew ARA B or GIIARîA]3. te be sweet or
agreeable, te tiie Persian sherab, wine, te our Englishi word grape,
and te tiie GermnanRebe, thie viin, an-d Tlrauhe, thie grape. But the
most commea reot is tiiat wl-id- tho Hebrewv gives as YAIN, a
word ahrnost identical wvith the Greek oiwios, to which the Armnenian
gini a-id the WVe1sh gwyn approach. Tiie oid Greck form foinos is
aimost reproduced in the Irish and Gaeiie fition, that passes through
the latin vinum into the German JVein, frein which our eleetie
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